
All	
  are	
  welcome	
  
in	
  observance	
  of	
  the	
  National	
  Day	
  of	
  Prayer	
  and	
  Remembrance	
  for	
  mariners	
  and	
  people	
  of	
  the	
  sea.

Sunday,	
  May	
  20,	
  2012	
  at	
  10:00	
  am
Basilica	
  of	
  the	
  National	
  Shrine	
  of	
  the	
  Immaculate	
  Conception	
  (Crypt	
  Church)

400	
  Michigan	
  Ave	
  NE
Washington,	
  DC
	
  20017-­‐1566	
  

(located	
  near	
  Metro	
  Red	
  Line	
  –	
  Brookland	
  CUA)

Most	
  Rev.	
  J.	
  Kevin	
  Boland	
  
Apostleship	
  of	
  the	
  Sea	
  Bishop	
  Promoter

Principal	
  Celebrant	
  and	
  Homilist

Sponsored	
  by	
  the	
  Apostleship	
  of	
  the	
  Sea.	
  For	
  more	
  information,	
  call	
  202.541.3225	
  or	
  visit	
  www.usccb.org/aos

2012

MARITIME DAY
MASS

He  woke  up,  rebuked  the  wind,  and  said  to  the  sea,  “Quiet!  Be  still!”  
The  wind  ceased  and  there  was  great  calm.

-­  Mark  4:39  -­



Todos	
  sean	
  bienvenidos	
  y	
  bienvenidas
en	
  conmemoración	
  del	
  Día	
  Nacional	
  de	
  Oración	
  para	
  los	
  marineros	
  y	
  la	
  gente	
  del	
  mar

domingo,	
  20	
  de	
  mayo	
  del	
  2012	
  a	
  las	
  10:00	
  horas
Basílica	
  del	
  Santuario	
  Nacional	
  de	
  la	
  Inmaculada	
  Concepción,	
  Cripta	
  de	
  la	
  Iglesia

400	
  Michigan	
  Ave	
  NE,	
  Washington,	
  DC	
  20017-­‐1566
(cerca	
  de	
  Metro	
  Red	
  Line–	
  Brookland	
  CUA)

Mons.	
  J.	
  Kevin	
  Boland
Obispo	
  Promotor	
  del	
  Apostolado	
  del	
  Mar

Celebrante	
  principal	
  y	
  homilista

Patrocinado	
  por	
  el	
  Apostolado	
  del	
  Mar.	
  Para	
  más	
  información,	
  llame	
  al	
  202.541.3225	
  o	
  visite	
  la	
  página	
  web:	
  
www.usccb.org/aos

CELEBRACIÓN EUCARÍSTICA
POR MOTIVO DEL

DÍA DE LOS MARINEROS 
2012

El  despertó,  se  encaró  con  el  viento  y  dijo  al  mar:  “Cállate,  
cálmate”.  El  viento  se  calmó  y  vino  una  gran  bonanza.

-­  Mc  4,39  -­


